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Pod stijegom sv. Čirila i Metoda prigrlili su Hrvati svu svoju slavensku braču: J 
———— s 


OJ, SLAVENI . . .*- 


D;, Slavoni braco arta : 
lizaviže anea Anas, 

S lavvrenKećnja Rože vila 
La nadost: m sav plan: 
Bože zive sar mad Rod, 
Sraslavenstva sad je goa ! 


: m , 
a ja tike, ' 
Pinot na draža, drug tz draga | 
(e; arvolv nago $ l 
Slava Njima 1 jež te2 
T zahvalna pralo noj 
Kail Slovana Bjrosteb, 
Sla nean laste stavaka njen, 


Sve: bao- Nate obje 
oslonce Boga 529, va 
VES re Pjidi daa VaM bon: m ote sob. 
Und olonma slavosteog, Sabe stva borox trea tjeh_ 
0 mak gaća Mije gra, osvete sav tar fas 
Li + pone svjeta svjeta goal. I da sjećao Tage spas LA 


Urdon To OKR svrojča , 
Save Slavine , dnovim Dom , 

Svjetlo mella Sane memnalce 
Srratio bole Svoj ma ć 
TJ svjet gađao Beel'ano son, 


Braco dhaga Slasjana f 


bje mr. RR FE. BPavapey 


* OPASKA. Kao »Choral« (za mješoviti zbor) uglazbio Tcdor Ma- 
chulka (str. 8.) 


( Složna braća ne pitaju što je moje a Što tvoje, već pravedno dijele izmegju 
! 


Seve što imadu. 


- sa ž u 


ba pre 


Svaki Hrvat javni je radnik i dužan poraditi, da nam što prije procvate 
blagostanje naše slobodne države. 


' Dr. LJUDEVIT GAJ 
* 9. VII. 1809. u Krapini — # 20. IV. 1872. u Zagrebu 


Začetnik je ujedinjenja iužnih Slavena pod imenom ilirskim. : 


Ujedinjenje to mislio je Gaj provesti u književnom pog 

je kasnije ta misao proširena i na Političko polje e aga 

god, 1848. velikim jugoslavenskim pokretom, koji je domio rat 

s Madžarima i prviput misao, da se južni Slaveni ujedine u 

jednoj državi pod vladom dinastije Karagjorgjevića. Gajev ilirski 

preporod bila je kolijevka svim hrvatskim kulturnim institucijama 
kojima se danas ponosimo. j 


BISKUP JOSIP JURAJ STROSSMAYER 
PREMA ČASTI SLAVENSKIH APOSTOLA 
SV. CIRILA | METODA 


Medju svima Slavenima obijuh crkava za crkveno 
njihovo ujedinjenje bez dvojbe .su se najviše zauzi- 
mala dva hrvatska sina: Juraj Križanić u XVII. i biskup 
Josip Juraj Strossmayer u XIX. vijeku; pa i ako nijesu 
časovito uspjeli, Hrvatska imade ipak tu utjehu, da je 
upravo ona na svome krilu odnjihala dva umnika, koji 
su sve Slavenstvo najnesebičnije na brigi ! na 
srcu svome nosili i donjekle ga svemu svijetu na vidik 
iznijeli. Što pako nijesu uspjeli, «riva je diplomacija 
koja ne dade islini i pravici na svjetlo, pače i ona, sa 
koje se strane veliki biskup ni najmanje nije nadao. U 
ostalom mora se reći: da ako se Slavenstvo i nije u 
crkvi ujedinilo, da se je ipak ujedinilo u štovanju 
prema najvećem Slavenu biskupu Strossmayeru, koji je 
i crkvenim i političkim radom svojim obratio pozornost. 
svega svijeta kako na svoj hrvatski narod, tako i na 
sve Slavenstvo; a može se i'to reći: da je biskup 
Strossmayer cikvenim svojim radom gotovo obnovio 
vrijeme samih naših apostola sv. Cirila i Metoda, koje 
je evo stupilo u novu fazu. 


Za onim, što su Hrvati nazivali svojim, polakomio se je tugjin vazda, samo 
nam nije priznao prava, koja nas idu. 


Kako je Strossmayerovo poštivanje svetih naših 
apostola bilo isprepleteno sa njegovim radom oko 
ujedinjenja crkve istočno-slavenske sa Stolicom sv. 
Petra, dosljedno tome i oko sačuvanja te proširenja 
slavenskoga jezika u bogoslužju, tako ćemo ga im 
u prekratkom ovom opisu slijediti uposlena u troj« 
nome tome radu. 

Već prve godine biskupata svoga — o Božiću 
— razveselio je izvanredno vjernike biskupije svoje 
kada. jim je opet uveo u crkvu starinsku povla 
sticu pjevanja, »Poslanica (epistola) i Evangjelja« i 
to u svakoj pjevanoj misi po nedjeljama i blagdanima 
koju povlast puk naš na veliku utjehu svoju i danas 
evo kroz 70 godina nesmetano uživa. S tim u savezu 
28 godina kasnije (1878). dao je prirediti i štampati 
posve u hrvatskom jeziku, za svoju diecezu » Obrednik« 
(ritual), tako da puk naš u rodjenom' jeziku svome 
sluša i prima sve, sakramente, sve blagoslove i obavlja 


javne procesije; pak je milina bila slušati zvukove hrv. * 


jezika pri samom pokopu slavnoga toga biskupa. Ob- 
rednik je popratio biskup prekrasnim predgovorom na 
27 stranica 

O Uskrsu 1850. prvi puta našao se je Stross- 
mayer u Rimu. Poklonio se je papi Piju IX. prepo 
ručio mu toplo sve Slavene, osobito one na jugu. 
Predao mu je pisanu promemoriju, u kojoj je svetoj 
Stolici temeljito razjasnio, da ako misli istočnu crkvu 
približiti katoličkoj, da joj valja pod osobitu zaštitu 
uzeti slavensku liturgiju medju katoličkim Slavenima, u 
prvom redu kod Hrvata. kod kojih se je ona u njekim 
biskupijama sve do danas održala. Biskupova učenost 


Dobrim knjigama se prosvjeta širi, a alkoholom uništava. 


- 
U 


i otvorenost je tako djelovala na Pija IX. da je on 


. odmah dao najvišim crkvenim krugovima _ Rima na, 


preučavanje tu spomenicu, navlastito izdanje staroslav. 
missala. I ta stvar od onoga, časa nije izginula, ali se 
je dugo zavlačila ; a nije mogla izginuti, jer je budno 
pazio na nju veliki biskup naš. On je u atar slavenske 
rileči u bogoslužju tokom dugih godina napisao ne 
mnogobrojne promenorije, nego cijele fascikule, koje 
će budućnost imati prilike proučavati u arhivima Rima, 
Beča, (nuncijature), Beograda i Cetinja, te će onda i 
braća naša na sjeveru, na zapadu i na jugu, osobito 
ona po Istri i Dalmaciji moći obaznati, da su u Stross- 
mayeru doista imali Cirila i Metoda; — da im je sve- 
tinje jezika u službi Boga od njega nitko bolje i 
ustrajnije nije branio, bud da je io _iziskivala potreba 
ili spor kakvi (Talijani su bo Istre i Dalmacije preko 
Beča, Pešte i Berlina, pa i samog Rima, mnogo i 


. mnogo puta naslojali kod sv Siolice,: da ona: dokine 


tu slavensku povlasticu u njinovim crkvama); — bud 
da ga je nukala na to vlastita pobuda i duboko osvje- 
dočenje njegovo. | da Strossmayer nije Slavenstvu 
ništa drugo učinio, nego samo što se je toliko starao,. 
da u najpogibeljnijim i najnasilnijim časovima obrani, 
pače i uspostavi starosiavensku liturgiju, obvezao bi 
ga na vječitu zahvalnost. i 

Kada je stvar staroslavenskoga misala nješta dugo 
zapinjala, navlastito iza smrti njegovoga urednika proi. 
Ivana Brčića (#1870), tada je biskup o Uskrsu 1876.. 
primio u svoju biskupiju iranjevca Dragutina Parčića, 
najboljega tada poznavaoca staroslavenštine, i namje- 
stio ga kanonikom pri svetom Jeri u Rimu, pak je taj 


Ko-u prosvjeti želi napredovati, neka si uzme za uzor slavenske apostole 
sv. Cirila i Metoda. 


uz izvanrednu marljivost za 15 godina salijevajući 


i dotjerujući sAm slova stare knjige naše, do. 


vršio taj posao častno i poipuno godine _ 1893. 
i tako razveselio ne samo velikoga biskupa našega, 
nego i sve slaviste cijeloga. svijeta. Na Uskrs (25. 
ožujka) 1894. uveo je biskup Juraj Posilović novi taj 
glagolski misal u dieceze sznjsku i modrušku kao je- 
dini i zakoniti misal bilo da se mise pjevaju, bilo na 
tiho čitaju. Kasnije je to uradio i krčki biskup slavni 


Mahnić, pače na Krku otvorio i staroslavensku tiskaru, , 


pak je srce biskupa Strossmayera u starosti barem st& 
strane bilo smireno. Nastojanjem vetikoga biskupa do 
zvolila je sv. Stolica 5. svibnja 1887. i katolicima Crne 
Gore uporabu staroslav. jezika, pak se i oni od god. 
1893. Parčićevim misalom služe. Dakako, da je biskup 
želio, da se ta povlast u pogledu svete mise i ma nje 
gove dieceze, pače na sve hrvatske krajeve protegne: 
ali uza sve _ prijateljstvo sa papom Lavom XIII. nije 
uspio, jer je papi sužnjiku usuprot stajala velika sila 
Rima, Beča, Pešte, Berlina, pače i samoga Petrograda. 
U nadi, da će se ipak jednom zapjevati misa, gdje se 
je i prije stoljeća pjevala, dao je on od god. 1863. 
učiti u svome sjemeništu staroslavenski jezik svoje 
klerike, pak jim je prvim učiteljem bio Fran Kurelac, 
a iza njega Vilko Korajac i drugi. Biskup je želio, da 
ne samo svaki svećenik njegove biskupije, nego i svaki 
katolički svećenik naroda našega taj jezik znade. da 
ga njeguje i ljubi, pače da živo o tome nastoji, kako 
bi se taj sveti jezik apostola naših i dobrom puku 
našemu omilio, jer bi to puno pripomoglo, da se sa 
rastavljenom braćom našom u liturgiji složimo, a time 


Jakoj volji i preenutljivoj duši svaki je posao lagan. 


III 


eo ipso da i samo jedinstvo i slogu u narodu našemu 
promičemo. (Glasnik 1882. str. 58), 


Uporedo rada za slavenski jezik u liturgiji na- 
stojao je biskup ujedno, da se i svetkovanje 
sv. Cirila i Metoda prometne kod nas u 
sveobći narodni blagdan. Žudio je, da se 
narod i za jedno i za drugo en masse oduševi i pri- 
makne tako najsigurnije i najbrže k svetome jedinstvu 

bratskoj slogi. Do vremena Strossmayerova, može 

se reći, nije se kod nas skoro ni slavilo Ciril-Metodovo: | 
pozitivno znademo, da ga je on nakon inštalacije za 
velikoga župana virovitičkog dne 14. ožujka 1861. pro- 
slavio biskupskom misom u ivrdjavskoj crkvi u Osijeku 
a pjesnik mu llija Okrugić izrekao svečanu prediku 
Novu pako pobudu, pravi preobrat u tom nehaju, do: 
nijela je bez dvojbe tisućgodišnjica dolazka svete braće 
u slavenske naše krajeve, poimence u Rastislavovu 
Moravu (863—1863.). Česka i Moravska spremala se 
da što dostojnije poslave početak svoga kršćanstva i 
knjige svoje, a u to doba oduševio je i biskup Strossmayer 
Hrvate za tu slavu. Prosinca 1802. upozoruje metro: 
politu Haulika na tu tisućgodišnjicu i moli ga. da od- 
redi shodna, ter se ne samo sada tisućgodišnjica naj- 
svečanijim načinom po Hrvatskoj proslavi, nego da i 
odsele svako Ciril-Metodovo bude narodu i sve- 
ćenstvu našemu blagdanom. Haulik (29. prosinca) pri- 
staje na to, samo pita biskupa: kada da se slavi, jer 
se do tada slavilo 14. lII.? Biskup mu veseo odgovara: 
neka se slavi 5. srpnja, kada se slavi po Ceskoj i 
Moravskoj. Papa Pijo IX. potvrdi molbu 26. II. 1863. 
Odluku sv Stolice priobći biskup sav veseo okruž- 


; 
Ko ima čvrste noše, neka se ne upire ni o člji štap 
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nicom od 29. V, 1863. svome svećenstvu, pa ga pozva: - 


da taj dan u svakoj župi sa do sada nevidjenim sjajem 
proslavi; da puk sa filijala processionaliter u župske 
crkve dovede i o svetcima svečanu prediku rekne. I 
doista tisućgodišnja uspomena na svete prosvjetitelje 
naše slavila se je rijedkim slavljem ne samo u Djakovu 
i u biskupiji našoj nego diljem cijele domovine maše ; 
slavila se po crkvama sa službom Božjom i predikama, 
po ulicama sa bajnom razsvjetom i transparentima, po 
* dvoranama sa pjevanjem i deklamacijama. —  Uspo- 
menuCiril+Metodove tisućgodišnjice htio je biskup ovjeko« 
vječiti i stime, da čč. sestre sv. Vinka, po biskupu 
Hauliku godina 1840tih dovedene u Hrvatsku, barem 
one u Djakovu, poprime ime reda sv Cirila i Metoda, 
ali nije uspio, jer se je tome najodlučnije opirao 
tadanji njihov superior Fidelis H&pperger. Tako su te 
sesire god. 1866. ostavile Djakovo a dovedene one 
sv Križa iz Švajcarske. 


Naredbu svoju od 29. svibnja 1863, obnovio je 
Strossmayer više puta. Ona je ista i o tisućgodišnjici 
smrti Cirilove (1869.) a navlastito godine 1881. iza 
enciklike Lava : XIII. ,,Grande munus“, kojom slavni 
papa diže i propisuje naše svetce za <ijelu katoličku 
* crkvu. Okružnicom od 26. svibnja 1881. javlja puku 
i svećenstvu, da će o Petrovu poći veliko hodočašće 
svih katoličkih Slavena u Rim, da se zahvali papi 
Lavu XIII. na ljubavi za slavenske naše Apoštole i da 
se tamo na grobu sv. Cirila pomole Bogu za sve Sla- 
venstvo. Poznato je, da je to veliko slavensko hodo- 
čašće predveo 5. VIII. 1881. pred papu Lava XIII. sam 
biskup Strossmayer, okružen biskupima i nadbiskupima 


Ponositi se možemo samo onim, što nam služi na čast. 


ll 


Česke, Moravske, Galicije, Slovenije i svih hrvatskih , 
krajeva, kao i velikašima te pukom svih tih naroda, pa 
da je Lava XIII. zanosno pozdravio divnom latinskom 
besjedom, tako, da je papu duboko ganuo a kardinal 


-Ledochovski pred papom zagrlio i poljubio slavnoga 


govornika. Sada su hodočasnici mogli razumiti, kako 
je Strossmayer mogao svojim besjedama zadiviti otce 
vatikanskoga koncila. U istoj toj .okružnici od 26. V. 
zahtjeva biskup od svećenstva, koje doma ostaje, da 
se svetčanost Ciril-Metodova u svakoj župi slavi punih 
8 dana, a u predikama da se puku razloži život i 
djelovanje svetih naših apostola, ali tako da sviet uvidi 


i k srcu si primi: kako su sveti apostoli naši ne samo 


sv. vjeru med Slavene donijeli, nego i označili za 
vazda put, kojim se jedinstvo crkve postići i sačuvati 
može; kako su oni prvi ne samo slova slavenska 
i sve znanje i umijenje u Slavenstvo unijeli, nego i 
jeziku slavenskomu  priskrbili ono apoštolsko  prei- 


.mućtvo, kojim se inače ni jedan živući svjetski jezik 


ponositi ne može, da se naime u njem služba Božja 
obdržaje. — Godinu kasnije (1882.) naredio je za 
.CiriltMetodovo gotovo istu slavu, koja se od onda 
neprekidno svake godine u bosansko sriemskoj diecezi 
slavi, pače preporučio je toplo svećenstvu da to što- 
vanje što više u puk svoj. uvede i da uznastoji, te 
vjernici pri sv. krizmi svojoj djeci nadjevaju imena 
svetih Cirila i Metoda, da tako mi Slaveni stari svoj 
dug prema svetoj braći okajemo i odužimo. 

Nimalo manju proslavu naredio. je Strossmayer 
i za tisućgodišnjicu smrti sv. Metoda + 6. travnja 885.) 
| kako nije htio svete braće ni mrtve rastavljati to je 


Najteže se odričemo onoga, što mam je srcu drago 
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okružnicom od 4, veljače 1885. naredio, da se dne 
13. i 14. veljače slavi po diecezi tisućgodišnja uspo- 
mena smrti Cirilove (# 14. ll. 869.) i da se već od 
tada počmu moliti javne molitve na čast svetim apo- 
štolima, nebi li Bog njihovim posredovanjem dao, da 
se sav svijet, osobito slavenski, čim prije u jednoj 
svetoj vjeri i u crkvi Božjoj složi i ujedini. (Kao što 
je još godine 1877. odredlo i zakladu utemeljio da 
se svake prve subote u mjesecu u crkvi domaćeg 
sjemeništa javno odpjeva sv misa: da Bog dragi 
zagovorom  presvete Bogorodice i sv, naših apostola 
ujedini sve Slavene u jednoj pravoj crkvi svojoj.) 
Isto je tako sa još svečanijim načinom naredio pro: 
slavu u spomen tisućgodišnjice smrti Metodove za 5. 
i 6. travnja po cijeloj diecezi dočim je sam odpjevao 
pontifikalnu misu pri oltaru sv. Cirila i Metoda i 
izrekao vatrenu besjedu. 
Svečanosti te godine i te ruke zaključile su se 4. 
i 5. srpnja 1885. Od tada se po naredbi biskupovoj 
svake godine 14. veljače, 6. travnja i 5. srpnja, 
kao i cijele osmine tijeh dana, poslije dovršene sv. 
mise imadu moliti 3 Oče naša i 3 zdrave Marije sa 
prekrasnom molitvom sv. Ciril Metodu iz Antunovićeva 
molitvenika. »Čovjek s Bogom«, (koja se molitva na- 
hodi i po klupama djakovačke stolnice) a. u svrhu 
ujedinjenja svih Slavena u vjeri i u crkvi. 


Okružnicom pako iza diamantne svoje mise od 


12. svibnja 1898. (a napisao ih je on mnogo, koje se 
ovdje i ne spominju) kao da je završio pismenu 
svoju brigu za proslavu svetih Apostola naših. On 
znade, piše u toj okružnici, da se Ciril-+Metodovo kod 


Nauka je muka, a uspjeh njezin dragccjeni pod, 
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nas već dostojno slavi, ali bi on želio, da ta slava još 
više u naš puk prodre. Za to naredjuje, da ako Ciril- 
Metodovo ne “padne u nedjelju, da ga svećenstvo za 
sebe slavi na 5.*srpnja, ali svečanu misu da prenese 
na sliedeću nedjelju, kada će biti mnogo puka u crkvi; 
jer on želi, da naš narod Ciril-Metodovo slavi kao i 
ostale najveće svetkovine svete crkve. Za to je i po- 
zvao dekane, da svake godine izvijeste biskupa, kako 
se je ta svečanost u crkvama njihovog okruga obavila. 


Dakako da bi se svečanosti naših apostola sa 
kud kamo većim slavjem i-sa kud kamo uspješnijim 
dojmom obavljale, da nam je bilo dozvoljeno barem 
na te dane pjevati misu u staroslavenskom jeziku, kako 
se je to pjevalo u Djakovu 5. srpnja 1881. Biskup je 
to želio za svaku svečaniju prigodu svetih naših apo: 
stola kao i za sim dan posvete prekrasne crkve svoje; 
pa kada nije ona odpjevana toga dana, odpjevao ju 
je. drugi dan pred hiljadama gosti konsekrator crkve" 
tadanji biskup senjski Dr. Juraj Posilović. Iza historičke 
one slave u Rimu 5. srpnja 1881. t. i. velikoga slaven- 
skoga hodočašća u Rimu, biskup. se je kao nadao, da 
će nam to odsele biti dozvoljeno barem na sami blagdan 
Ciril-Metodov svake godine 5. srpnja, pak je u to ime 
izdao 28. svibnja 1882. okružnicu, da svakom svećeniku 
stoji na volju pjevati toga dana misu slavenskim il; 
latinskim jezikom i javio je io papi Lavu XIII, koji je 
tu vijest mučke uzeo na znanje. Kad li dne 3. srpnja 
1882. stiže pred biskupske dvore na konju kurir metro - 
polite Mihalovića sa carskim pismom: iz Beča, da se 
staroslavenska misa najstrožije zabranjuje. Bila je opo- 
zvana tek u njekim šupama brzojavno, dočim se je u 


Pomisao na slobodu ne smije nas raspojasat:, već naprotiv svrstati u promišljene 
; jake mE da tu slobodu ustalimo 
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većini crkava odpjevala na slavensku. Poslije je biskup 
čuo u samom Rimu, da su pritisak činile diplomacije 
Njemačke, Austro ugarske, pače i one Peirograda i 
kralja Milana. Biskup je medjutim kasnije za Ciril-Me 
todovo pozivao unijatske svećenike iz Petrovaca kraj 
Vukovara i iz bližnih Piškorevaca, pak su mu oni pri 
Ciril-+Metodovu oltaru odpjevali staroslavensku  litur 
giju. — On pako sam doživio je veliku radost, što 
je na najsiavniji dan naših Apostola a za slavenskoga 
. hodočašća 5. srpnja 1881. u samom Rimu, u priestol- 
nici rimskih papa_a na grobu sv. Cirila u bazilici sv. 
Klementa  proslaviv prije zanosnom besjedom drage 
naše apostole, odpjevao pred sjajnim zborom  kardi- 
nala, (uglednih Talijana te prvaka českoga, poljskoga 
i svoga naroda .svetu misu u staroslavenskom jeziku. 


Zadivio .jih je sve. Svi su osjetili milinu slavenske ri- | 


ječi, a sikstinska kapela, koja mu je po nalogu sa- 
moga pape pjevala i odpjevala, osjetila je ljubkost. 
slavenskoga zvuka, Isti se je prizor obnovio u Klemen 
tovoj crkvi i za hrvatskoga hodočašća 15. travnja 1888 


Za domaće proslave sv. naših apostola u stolnoj 
crkvi djakovačkoj redovito je biskup s4m predičio i 
do svoje 85 godine pontilicirao pak prije Ciril Meto- 
“dova nije otilazio u omiljelu slovensku Rogašku Slatinu. 
Godine 1885. mjeseca kolovoza na povratku iz Slatine 
pohodio je sa prijateljem kanonikom Račkim, pred- 
sjednikom naše akademije, tisućgodišnji grob sv. Me- 
tuda na Velehradu, gdje su ga braća Čeho-Moravani 
sa najvećim udivljenjem dočekali. 


Kao što nijedno veliko djelo pod suncem Božjim | 


nije bilo izvedeno bez posebnih teških zapreka i oštrih 


Tko želi polučiti dobar uspjeh, ne smije izgubiti ni jedan čas. 
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“ 


| kuditelja, tako nije bez njih bila izvadjana ni ova ple- 


menita težnja biskupova. Štampa i strana i domaća, 
nama Hrvatima pa i Slavenima, dakako.i katolicima pro - 
tivna, nazivala ga je izdajnikom i svoga roda i crkve 
svoje. Štampu su sliedili i sabori, pak je g. 1890. i 
sam crne uspomene ban Khuen Hedervary, uz pokli« 
naših odmetnika, narugao se biskupu, kao da je htio 
pokatoličiti kralja Milana i njegove Srbe. Uz ovakove 
»prijatelje« našega naroda digla su se namah iza enciklike 
Lava XIII. ,Grande munus“ i okružnice našega biskupa 
od 4. veljače 1881. takodjer i tri pravoslavna vladike: 
zadarski Stefan Knežević, kotorski Gerazim Petranović 
i plaški Teofan Živković, dakako na želju a valjda i na 
poziv Beča i Pešte. Biskup jim je okružnicom od 4. 
veljače 1882. (5 štamp. araka) odgovorio temeljito, 
njihove je navode obezkriepio, i to sve koliko mirno, 
toliko i u bratinskoj ljubavi. 
. X 

U ostalom on je prelijepu svoju crkvu a Djakovu 
posvetio: ,Jedinsivu crkava, slogi i ljubavi naroda 
svoga“, a podigao je u njoj i dostojni oltar na čast 
sv, Ciriiu i Metodu, pak _Cirilu stavio u ruku otvoreni 
kameniti molitvenik sa napisom : »Sveti Oče! uzdrži u 
ime tvoje sve one, koje si mi darovao, da budu jedno, 
kao što smo mi medjusobom jedno! (Iv. XVIL) Na 
drugoj pako stranici molitvenika: »Isus je mir naš; on 
nas razdvojene u jedno spojio; on zid, što nas razdruži, 
porušio; on svakomu raskolu medju nama konac uči- 
nio po otajstvu puti svoje!“ (Etež. IL.) A na desnoj 
pobočnoj absidi na sliki trijuh .kraljeva uz prijestolje 
maloga Božića i prečiste mu Majke poredao je suprot 


Talenat je dar prirode, koji nas obvezuje, da uradimo više nego obični ljudi. 
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svetih mudraca zastupnike južnih Slavena i nesluieći, 
da će za ciglih 13 godina iza smrti njegove ti Slaveni 
biti i ljubavju i državom ujedinjeni. 

Medjuto je uživala velika duša Biskupova, kada 
je vidio da u Lavu XIII. sjedi na stolici Petrovoj naj« 
veći papa — prijatelj Slavena, koji je mimo znamenite 
one enciklike »Grande_munus« (g. 1880.) iz dao 27. 
studenoga g. 1894. encikliku »Orientalium dignitas 
ecelesiarum« a na badnjak iste godine »Christi nomen“, 
obje znamenite, što zabranjuju misionarima i svećeni- 
cima latinizirati na istoku te prevoditi katolike sa istoč- 
noga na latinski obred; — a okrunio ie svoje djelo o 
Slavenima sa Prekrasnom okružnicom »Satis cognitum«, 
izdanom na Petrovo 1806., koja raspravlja o svetom 


jedinstvu na način i u duhu slavnoga našega biskupa. 


Isti je veliki papa med godinama 1881.— 1887, o 
svome trošku dao u starodrevnoj crkvi sv. Kle- 
menta kao na grobu sv. Cirila podići krasnu kapelicu 
u čast našim Apostolima i ukrasiti ju slikama iz njihova 
života. Izrazio je želju, da to isto katolički Slaveni učine 
iu prošteništu svega katoličkoga svijeta u Loretu. 
Biskup . se je njegovoj želji odazvao, pak je pozvao 
sve biskupe Česke, Moravske, Galicije, Slovenije i hr- 
vatskih krajeva, da sa pukom svojim prinesu obol za 
tu kapelicu, pak je ona doista uporedo drugih naroda 
dostojno tamo podignuta u čast našim Apostolima i 
rukom prvoga tada kršćanskoga umjetnika Ludovika 
Seitza izslikana a g. 1807. 5. VII. po nadbiskupu Stadleru 
blagoslovljena. U samom pako Rimu od god. 1890. 
. stao je učeni D'Anunzio na sveučilištu sv. Apolinara 
predavati staroslavenski jezik, «a intimni prijatelj Lava 


Služeći se samo svojom snagom i ne pouzdavajući se a ničiju pomoć, postajemo 
slobodni ljudi 
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XII i našega biskupa, kardinal Dominik. Bartolini na- 


pisao je i štampom u talijanskom jeziku izdao djelo o 
svetim našim Apostolima tako toplo. kako ga nijedan 
Slaven: nebi toplije mogao napisati, pak se takmi sa 


Račkovim djelom »Viek i djelovanje sv. Cirila i Metoda | 
. slovjenskih apoštola (1857.—59.)« a nadkriljuje Pro- 


haskino-Riegerovo >»Žiće sv. Metoda« iz g. 1885. 
Sve su to veliki dogodjaji i veliki dokazi, kako 
se je u Rimu za papa Lava XIII. ljubilo Slavene i 
iskreno želilo njihovo sjedinjenje; — sve su to dokazi, 
kako se je u trećoj trećini XIX. stoljeća. u Rimu, a i 
po. cijelom svijetu, pitanje Slavena i njihovoga ujedi- 
njenja diglo na visoku javu, a diglo se najviše nasto - 
janjem hrvatskoga sina, velikoga našega biskupa 
Strossmayera, prvoga govornika vatikanskoga koncila, 
koji je za tu svoju ljubav prama narodu svome, prama 
svemu Slavenstvu i prama isusovoj svetoj crkvi mnogo 


imao trpiti pače i ukor u Belovaru (12.. IX. 1888.) | 


podnijeti; — ali mu ipak nije zabranjeno, jer nadilazi 
ljudsku moć i zlobu, sada tamo u vječnosti, kako je 
to mnogo puta _ u svojim enciklikama i besjedama iz- 


ticao, u drušivu svetih riaših Apostola i sv. Petra mo- 


liti se Bogu za svoje Slavene i njihovo u crkvi ujedi- 


. njenje, čime će odmah prestati med njima svaki zazor 


i svaki razdor. | ' i 
Milko Cepelić 


Samoslalnost u mišljenju i radu diže nam ugled pred svijetom. _ 


"m 


F RAGMENAT 


Sve. je bilo lijepo zamišljeno : i vitki gotski lukovi 
i čarobni kapiteli. Ni jednostavni stupovi nijesu htijeli 
da vudu neopaženi, pa se uresili imitacijama starih 
arabeski Već je i nebo zaplavilo na svodu, a zvjez- 
dice zlatne zatreperile pa se i sunce nadgledavalo u 
ukusnu apsidu kroz istočni prozor. 

Koje čudo, da se nebešćani uskoro nastanili tude! 
Oko majke božje skupilo se lijepa svita božjih dvora- 
nika: sv. Josip, Antun, Florijan, Ana, Cecilija itd. A. 
kako čovjek ne dolazi odmah u nebo, nego nu valja 


'okusiti i pelina u dolini suza, morao je doći i sv. . 


Urban, koji čuva iločke vinograde od mraza i leda. U 
papinskoj bijeloj odori stao on na jedan prozor, s ju- 
žne strane, one strane, gdje je polegala nedaleko tetošena 
janjad Iločana. — rodni vinogradi. Drži on knjigu u 
ruci kao vrhovni učitelj “Crkve Kristove, ali ja mu na 
«knjigu stavih lijep plavi grozd, da nikad ne zaboravi 
na dužnost svoju, nego da kao patron vazda brani 
iločke vinograde. 


Sve je bilo lijepo zamišljeno . . . Mnogo toga 
bilo i izvedeno , . . Uskoro će zaoriti glas naroda, da 
slavi Boga . . . ma. 


Ko starije ne sluša, otklanja savjet, koje mu daje iskustvo. 
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Jedna me je misao mučila. 

Visoki će toranj pokazivati daleko na nebo, da 
nijedna duša ne izgubi pravac do neba. A crkva okre- 
nuta spram istoka imala bi da bude onaj zlatni prsten, 
koji će vjenčati istok za zapadom. Jutrom, kada svane, 
sa istoka upire sunce u crkvu i daje joj sjaj. A na 
večer, kada lijega na zapadu pod čarobnu plahtu Du- 
nava, duginim bojama ukrasuju i crkvu. Ova je crkva 
pozvana, da pobrati Istok sa «ZaDulom — kliktala je 
duša moja . 

I nije dugo trajalo. Megju nastanjenim nebešća- 
nima nastalo je veselje Na dva istočna prozora, oko 
Majke božje, stala dva slavenska apoštola: sv. Ciril ' 
i Metod 

Jedan se zakukuljio i sa ledenim mirom čuva 
istinu crkve od svih njenih protivnika. A drugi razvio 
pergamenat sa svetim slovima slavenskim i govori: 
Hoće Bog da ga narod slavi i u ovom jeziku. 

Nebešćani vesela lica kao da su potvrdili: Amen, 
tako budi . ia 

Svatko, tko pogleda lijepe prozore u iločkoj 
crkvi. mora da osjeti u sebi želju, da se priključi slozi 
nebešćana, da zaboravi na raskol. A sv. apoštoli sla- 
venski kao da ovu želju blagoslovom svojim posvećuju. 

O. Mladen Barbarić 


Zao drug je najopasnije društvo 4% 


( 


' 


DR. JOSIP JURAJ STROSSMAYER 
: IZ GOD. 1862. 
* 4. 11. 1815. u OSIJEKU — #% 8. IV. 1905: u GJAKOVU 


Veliki vladika gjakovački i mecena hrvatski nastavlja misao 
Gajevu o jugoslavenskom jedinstvu, osniva Jugoslavensku aka- 
demiju u Zagrebu (1867.), galeriju slika, polaže svojim sredstvima 
i poticajem temelj Hrvatskom sveučilištu u Zagrebu (1874) 
i gradi veličanstvenn crkvu u Gjakovu. Osim toga. podupire 
književnost i umjetnost i zalaže se svuda za narodno |edinstvo koje 
je danas provedeno, osnutkom Države Srba, Hrvata iSlovenaca, 


OTAC PROVINCIJE sv. CIRILA i METODA 


Još ga i sada imadem živa pred očima s nekim 
posebnim smiješkom oko jakih usnica. Bolan ie i pre- 
bolan bio u nutrini svojoj. Radeći u vatikanskim arki- 
vima zaboravljao je i na objed. Morali su ga buditi iz 
sna zaposlenosti . . . Tako su mu se probavni organi 


. odučili od posla, pa ne primati jela, i on je ginuo ; 


venuo. Kočika kruha, koju je umakao u vino i koju 
je vinom zalijevao, bila mu svakdašnja hrana, Ali oči, 
su mu tako bistre bile, kao da ni u pomisli nijesu 
pogledale smrt. : 

A ipak je ona tako blizu bila .. . On je dapače 
osjećao njenu ledenu ruku. Zato je i ostavio vječni 
Rim, pa došao u ravnu Slavoniju, da tu_nagje pokoj 
vječni. ; 

Sjedio je u refektoriju franjevačkoga samostana u 
Cerniku, okružen lijepim brojem braće, koja su ga 
očima milovala, a dubokom šuinjom odavala pose- 
bno štovanje, svetačko štovanje. Kroz prozore dopiralo 


sunčano svjetlo, pomiješano s bojama sa: vinovoga liš- 


ća koju isprepletavala željezna ograda prozora, pa 
odraz na njegovu licu davao mu neki posebni 


Usrećit nas ne može ni čast ni bogatstvo, već jedino zdravlje i zadovoljno srce. 
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čar, Činio mi se kao ovjenčani Dante na putu po 
drugom svijetu. i 

Govorio je. Tiho, tiho... A svaka riječ mu 
prodirala u naše duše. Pričao nam o našoj drevnosti . .. 
Slava izbijala i iz krvi, koju je spominjao, ozvanjala i 
sa veriga, koje vezale dane i noći naše žalosne pro- 
šlosti. I nije nam govorio o velikim ratovima i još većim 
pobjedama, nego nam pričao o suzama, koje majka 
otirala pregačom svojom, pričao nam o čemernim 
uzdasima muškoga roda, koje upijalo lišće gustih šu- 
ma, da ih svakoga proljeća obnovi pričom o junacima 
i hajducima. kura 

U govoru njegovom' nije bilo gesta. Ruke je 

držao u manikama (rukavima). Ali se meni  pričinjalo 
kao da lista vatikanske kodekse, kao da svaki čas upre 
prstom na novo koje krvavo mjesto. Pa i ako-je sve 
oto bilo tako tugaljivo, smiješak s njegovih ustiju kao 
da je govorio: iz te rumene krvi zarudit će: novo 
sunce, koji će obasjati narod. Proći će sve, a ono 
bit će ljepše, bolje . 

Mi smo ga dugo slušali . . . 

On jei otišao, a ja sam ga nekoliko dana gledao 
na istom mjestu, u istoj poziciji, a slušao sve više i 
više o prošlosti. s 

Za četrnaest dana smo dobili vijest, da je u Na 
šicama umro: o Eurehije Fermendžin, hrvatski akademik. 

Kada se je osnovala nova hrvatska franjevačka 
provincija, ona je dobila ime: sv. Ciril i Metod. 

. Malo je ljudi, koji znadu, da je sve svoje sile i 
sav svoj upliv u Rimu za njen osnutak uložio ovaj 
veliki muž. imajući da svlada jaku diplomaciju, a još 


Mladosti se treba maužiti, ali pri tome valja imati vazda ua umu, da užitak 
i hrepost imadu ostati dobra braća. i 
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jači šovinizam. Na njegovu grobu već je zelenila trava, 


kada je procvalo prvo cvijeće ove provincije . . ČE 
Nakon mnogo godina svijam od toga cvijeća 
vijenac i stavljam ga .ma njegov grob da mu bude 


.dična spomen. 


O. Mladen Barbarić 


U svim palačama ne stanuju sami sretnici, kao ni u svakoj kolibi nevoljnik. 


>. 


DOŠ SU... 


* Došli su... 


\ 


Tiho, a puni velebna sjaja 


Ko zvijezde na obzorju tamnom, 


Kada u sutonu dan umirući 

Svojom zrakom ožive — — 

Došli su... 

Tiho, a puni nepomućenog, 
svetačkog mira 

I ljubavi i moćne i vruće, 


Da posvete cijelo slavjanstvo — 


Objave uskrsnuće , . , 

A mekanom jezika riječju 
Zbore o nauci Hrista — 

Ljubavi vječnoj i samoj, 

Ljubavi čistoj i bratskoj. 


Došli su ,. 
Tiho, a puni velebna sjaja 
KO izbrušeni dragulji 
Megju gromađama kamenja 
oštrog, X 
U gustu i mračnu tminu, 
U pustoš neznanja crnu, 
Gdje začeše rabotu svoju: 
Na neobragjenoj njivi š 
Sijati sjeme zdravo... . 
Dva brata ko plamena dva 
sunca “ ' 
Sinuše svjetlošću jakom, 
Sinuše , . , ljubavi topla 
Prosu se beživotnim mrakom. 


O svjetlo .. blaženo svjetlo, 
Što mračnu pod okom razaraš 
I kidaš stoljetnu mrenu, 
Otvaraš vidike nove: 

Bajnih krasotA poljanu, 
Poljanu: ,istinu“ vječnu, 

Uz ,,vjeru“, što dušu nam 
“krijepi 

I diže u carstvo ljepote, 

A srce napunja blagim 

I ljupkim mekanim čuvstvom 
S pokojstvom u životu burnom, 
Spokojstvomisrećom tihom .., 


EPILOG A 
-— — U gluho i noćno doba, 


“Kad sanci se ksastanku roče, 


A noći ljuljuška i draga : 
Pjesnik je drhtavom rukom 
Pred knjigom povijesti roda — 
Roda svog milog i dragog 
Prebirati listove stao . . 


— — , Doći će dani, doći... 
O svesilni, moćni Bože, 

Što crviću neznatnom svakom 
Živjeti lagodno daješ; 

Doći će dani, doći... 

A tada i rodu vrijednom — 
Hrvatskom narodu cijelom 


Ko duhom želi napredovati, mora učiti dok je živ 


Nemoj uzkratiti moćnu 
Desnicu, Bože, o Tvoju! 
Doći će dani, doći . 

Kad svećenik sav rod će biti 
Za oltar apostola prvih; 
Doći će dani, doći ... 

Kad krijesove palit će jaka 
Žuijava hrvatska ruka 

Vrh glavica vrleinih gora 
Ponosne, kraljevske zemlje, 
Gdje barjak časni vijori 
»Kršćanskog predzigja“ slave; 
Doći će dani, doći . 

Kad u grob će pasti mržnja 
1 borba besmislena svaka — 
Strančarstvo podgrižljivo ; 

A kraj oživit pusti, zamrla 
mnoga gruda 

Iz naroda za narod — 

Za ljubav roda svoga, | 
Gdje svijetli genije pravi, 


. A zrno njino davno 


Stostrukim plodom rodi: 
Doći će dani, doći“ — — 


Što pisalo je dalje 
Tog pjesnik našao nije, 


Tek snenim okom mu se 
Potkrale suze dvije. 

Dvije suze s bezbroj čuvstva 
1 misli mnogo . . . mnogo. 
Što pisalo je dalje 


«Ni danas kazat ne zna, 


Tek sluti: to je bila 
Najljepša pjesnikova 
Velebna himna, pjesma, 
Gdje stih je svaki bio 
Njegovom krvlju pisan, 
Ljubavlju samom posut . .. 
I kad je čitat htio 

Bilo mu kć da snije, 

Tek s lica suze po dvije 
Svegj ronio je : ..i lio. 


A biva to svaki pui 


* Kadgoder čitat hoće 


Pjesmotvor rodu svomu — 
Dan slave apouštola, 

Gdje ime vas od zlata ,- 
I šapće, ah i tepa, 

I grmi, ah i trese: 

lma nas . . . jošter ima 
pravih Hrvata! 


R. F. Magjer 


Mržnja je najopasniji dušimanin čovjekove sreće. 
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ZNAČENJE RADA SV. BRAĆE ĆIRILA i 
METODIJA ,U KNJIŽEVNOSTI 


Početak naše pismenosti i zametak slavenske 


književnosti uopće tako je usko vezan uz ime i dje» | 


ovanje sv. braće Ćirila i Metoda, da se ne može od 
njih dijeliti. Oni su slavenski apostoli, a to ne znači, 
da su oni samo širitelji vjere Hristove megju slaven- 
skim narodima, nego da su oni i apostoli slavenske 
ideje, početnici slavenske kulture. Prilike, u kojima su 
oni živjeli i djelovali s jedne strane, a njihova sposob« 
nost i shvatanje tih prilika s druge strane učinili su, 
da je rad njihov imao vrijednost za sav slavenski 
svijet pa su. oni prema tome prvi panslaviste, prvi, 
koji su užgali luču prosvjete kod -svih slavenskih 
naroda. 

Jezik, kojim su sv. braća pisala te prve zameike 
književnosti, poznat je pod raznim imenima. Jezik se 
taj zvao stari slavenski (staroslavenski), premda 
se pod tim imenom nema razumijevati jezik starih: 
Slavena, t. j. onih Slavena, koji su još prije seoba 
slavenskih naroda živjeli u zajednici i govorili jednim 
zajedničkim jezikom, iz kojega su se kasnije razvili 
današnji slavenski jezici. Taj jezik zovu još i crkve- 
noslavenski,a to je ime uzeto odaile, što se on 
u prvom redu upotrebljavao za knjige namijenjene 
crkvi i crkvenim nana pa se u toj službi još i 


pg ov o. a e ra ola E 
Sitnice mogu smetati samo sitnim značajevima, jer čovjek velike duše ih 
niti ne zamjećuje. 
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danas čuva kod Slavena grčko-istočne crkve (t. j. kod 
Bugara, Srba i Rusa). Kako je taj jezik kod tih Slavena 
doživio razne promjene, ne razumijeva se danas više 
pod tim imenom ovaj prvoini jezik svete braće, pa je 
zato i to ime za taj jezik promijenjeno u staro- 
crkvenoslavenski. ' 
Megjutim sva ta imena ne označuju niti naroda 
niti zemlje, kojemu je taj jezik pripadao. Domovinu 
toga jezika hoće da označe imena: stari slov en 
ski, stari bugarskiili panonsko-sloven- 
ski. Prvim se imenom htjelo označiti, da je taj jezik 


* srodan s jezikom, kojim se danas govori u Štajerskoj, 


Kranjskoj. Koruškoj i zapadnoj Ugarskoj. da dakle 
prikazuje stari oblik današnjega slovenskog jezika. Isto . 
značanje ima i ime panonsko-slovenski, samo što ovo 
još tačnije označuje Panoniju kao domovinu toga je- 
zika. Oba se ta imena danas slabo upotrebljavaju. U 
znanstvenom se svijetu taj jezik danas naziva ili staro- 
crkvenoslavenski ili starobugarski Ovim se posljednim. 


nazivom kazuje, da se domovina tome jeziku ima ira- 


žiti negdje kod onih Slavena; koji su nastali na. terito- 
riju današnje Bugarske, i da je pripadalo jednome od 
onih slavenskih plemena, koji su se rasplinuli u imenu 
bugarskom. 1 dugo je naučni svijet kolebao, gdje da 
se zapravo traži domovina tome jeziku; jer nije bilo 
sigurnih kriterija, po kojima bi se ona sigurno mogla 
naći.. ' 

Proučavanje života i rada sv. braća donijelo je i 
u to pitanje više svijetla, premda su i te vijesti, koje 
nam govore o živolu i radu sv. braće često megju- 
sobno u ojreci. 


Suho oko ostaje kadšto dublju bol, no cio potok suza. 
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A Sigurno se danas zna, da su oba brata Konstan- 
tin i Metodiji došli god. 863. iz Carigrada kao kršć. 
misijonari-učitelji — u malenu: knježevinu Moravsku. 
Braća nijesu bili Slaveni, već Grci iz odlične porodice 
iz Tesalonike (današnji Solun). Stanovništvo toga grada 
bilo je grčko i pripadalo istočnoj crkvi. Na grad je 
bio opkoljen samim Slavenima, koji su onamo dolazili 
od početka 7. stoljeća U takvim je prilikama razum 

ljivo, da je u Tesaloniki bilo ljudi, koji su znali i sla- 
venski jezik, pa je vjerojatno, da su i Konstantin i 
Metodija taj jezik još u djetinstvu naučili. Konstantin 
mladi brat, došao je kao dječak od 14 godina u Ch 
rigrad, ondje je učio, postao sveštenik i bio u Cari: 
gradu učitelj filozofije, otud i njegov stalni pridjevak 
tilozof Već je rano izišao na .glas sa svoje učenosti i 
darovitosti. pa su_o njemu nastale mnoge priče i le 

' gende, koje ga dovode u vezu s raznim znamenitim 
istorijskim zgodama njegova doba. Metodije je bio 
svjetovnjak, činovnik i neko vrijeme na čelu slaven 

skom pokretu. 


Dokaz, da su oba brata bili vrlo sposobni ljudi- 


leži već i u tome, što su se oni primili toga teškoga 
posla, da rašire Hristov nauk u Moravskoj. Težak je 

“taj posao bio zato, što su već ondje djelovali njemački 
sveštenici i što je narod pristojao uz zapadnu — 


rimsku — crkvu, Ova ije misija ujedno dokazom, da | 


su braća govorila slavenski, jer inače ne bi mogli poći 
megju slavenski svijet, da naučaju. s | 
Zanimivo je, što Rastislav traži učitelja iz Cari- 
grada, dakle učitelje istočnoga obreda. U istoriji se 
ta činjenica tako tumači, što je knez moravski bio u 


Ko je uvjere 'avo čini, iji ' 
j jeren, da pravo čini, ne smije uzmicati ni pred kojom zaprekom 
2 kom. 


29 


neprestanoj protivštini i svagji s njemačkim kraljem 
Ludvigom, borio se s njim o neovisnost i političku 


. samosialnost. svoje države, pa je držao, da će mu 


borba biti uspješnija, ako postigne crkvenu neovisnost 
od njemačkih biskupa, a glavar te istočne crkve — 
istočnorimski car — nije mu mogao bit: opasan. 
Legenda nam pripovijeda, da su braća odmah 
poslije odluke, da će poći u Moravsku, sastavila pis- 
mena (alfabet, bukvicu) i počela prevoditi svete knjige. 
Taj je posao bio svakako potreban, jer se na uspje 
šan posao oko širenja bogoslužja bez razumljivih 
. knjiga jedva moglo misliti. Bilo bi dakako najjedno- | 
stavnije, da su sv. braća prevela svete knjige na mo- 
ravski. jezik, ali toga jezika nijesu oni poznavali.  Lo- 
gično je dakle, da je Konstantin za svoje djelovanje u 
Moravskoj preveo crkvene knjige na slavenski jezik 
svoje domovine. Po svojim osebinoma pokazuje taj 
jezik nesumnjivo, da pripada južnoslavenskoj jezičnoj 
grani i to onoj skupini, koja se danas zove bugarska. 
Konstantin je dakle Moravcima, koji govore zapadno 
slavenskim jezikom, donio doduše jedno slavensko, ali 
njima tugje narječje kao crkveni jezik. Pitanje je sada, da 
li je Konstantin znao za razliku izmegju moravsko- i 
maćedonsko-slavenskog jezika. Ako on u to nije upu- 
ćen, ali je znao, da je Moravska nastanjena Slavenima 
nije bilo razloga, da on traži drugi slavenski jezik 
pored ovoga, koji je njemu bio poznat. - Ako je on 
znao za te razlike, odustao je od toga, da te knjige: 
prilagodi moravskoslavenskome govoru, jer su te. je- 
zične razlike u 09. vijeku bile tako neznatne, da je on 
sigurno znao, da će njegovi budući učenici te knjige 


Tko želi ljubav žeti, treba da je bez zastoja sije. 


30 


razumjeti i onda ih narodu u njemu razumljivoj formi 
predati Na direktno poučavanje puka nije se u 0. 
stoljeću moglo misliti. i ' 

Po legendi je Konstantin počeo misliti na sla- 
.vensku azbuku i prevodenje svetih knjiga tek potaknut 
.svojom misijom u Moravsku, i tai je posao obavio za 
. vrlo kratko vrijeme. No pismo je Cirilovo tako savršeno 
da se ono mora smatrati samo kao rezultat duljega rada 
Konst-ntin je doduše bio grčki naučnjak i kao takav 
upućen u grčku gramatiku, ali on ipak ne bi mogao u 
tako kratko vrijeme složiti za jedan slavenski jezik tako 
savršene azbuke. Najnaravnije bi bilo misliti, da je ta 
azbuka nastala tako, da se od nesavršenih početaka 
postepenim popravljanjem došlo do azbuke, koja posve 
odgovara duhu jezika. Ali mi nemamo dokaza, da je 
prije Konstantina bila na slavenskom jugu kakova 
slavenska azbuka. A osim toga je i azbuka Konstan- 
tinova tako cjelovita i tako jedinstvena, da je ona bez 
sumnje posao jednoga čovjeka, koji je bio u tom 
vještak. Moguće je samo to, da je Konstantin već 

prije te misije u Moravsku radio oko toga da nagje 
kakovo pismo i provede crkvene knjige na slavenski 
jezik. Kod toga je posla imao pred očima Slavene 
svoje domovine Maćedonije i Bugars e. No ni za to 
nemamo dokaza, da su braća prije polaska u Moravsku 
širila hrišćansku vjeru megju Slavenima balkanskoga 
poluotoka Možda je taj namjeravani rad zapriječila: mo- 
ravska misija. 

Braća su u Moravskoj ostala bez prekida preko 
tri godine (40 mjeseci). Konstantin je ongje našao ' 
učenika sveštenika, koji su na mjesto latinskoga jezika 


Siromagi se tješe nadom, bogataši noveem, a nesretnici vjerom 
u bolju budućnost. 
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zapadne crkve uvodili slavenski jezik u crkveno cet 
služje i liturgiju. Ta je novotarija uzrujala latinsko 
sveštenstvo, koje nije poimalo, da se deru može 
osim latinskoga i grčkoga uvesti još koji jezik. Iz le- 
gende znamo, da su sv .braća iz Moravske pošla u Rim. 
Ako ih je onamo zvao, bio je tome razlog samo to, | 
što ih je htio ispitati ili možda čuti njihovo . 
Ako ih papa nije onamo zvao,, onda su braća. od 
u Rim potaknuti borbom. koja je u Moravskoj nastala, 
pa su htjeli od pape dobiti priznanje za svoj rad, jer 
im auktoritet grčkoga patriarhe u Carigradu nije u 
Moravskoj ništa vrijedio. Put u Rim vodio ih je kroz 
Panoniju, koja je od 830 bila pod pare otv 
njemačkim, a potpala u crkvenom pogledu pod nad- 
bis«upa u Salzburgu i kojom je onda vladao knez 


Kocel. Ongje su se braća zadržala — kako dugo, 


to nije poznato — i dali ongje kršćanskoj nauci sla- 
venski biljeg i ostavili učenika. U Rimu prizna papa 
Hadrijan Il. slavensko bugoslužje; ongje oboli Kon- 


“ stantin, obuče monaške haljine uzme ime Ciril i umre 


869. godine. Metod se vrati u Panoniju K: celu. Legenda 
tumači to tako, da je Kocel molio papu neka mu po: 
šalje Metodija. Po legendi šalje Kocel_ Metodija još 
jednom u Rim, da ga ongje dađe posvetiti za biskupa. 
Djelovanje Metodijevo u Panoniji blo je kratko sra 
je 873. opet u Moravskoj, u kojoj je megjutim a 
promijenjene prilike Svatopluk koji je 870 naslije io 
Rastislava, nije bio pristalica slavenskoga bogoslužja 
Od to doba pa do svoje smrti (885 ) vodi Metodije 
neprestanu borbu s njemačkim i latinskim sveštenstvom 
u Moravskoj. 


j ivele še sposobnosti. 
Dorasli smo samo onom poslu, kojemu su nas privele naše sp 
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Spomenici staroslavenskoga jezika sačuveni su u. 
dva pisma, u t. zv. ćirilici i glagolici Ime prvoga 
značilo bi, da je to pismo u vezi sa Ćirilom. O njemu 


se megjutim zna, da je sastavio jedno pismo, a ne dva.. 


Iza duga lutanja uspjelo je napokon dokazati, da je to 
pismo glagolica. Iz toga, što je poslije, kad je gla- 
golsko pismo došlo izvan porabe, dobilo kod Bugara, 
oSrba i Rusa pismo, koje su oni upotrebljavali, ime 
ćirilica ne može se zaključivati ništa, jer je razumljivo, 
da će se ono pismo, koje se upotrebljavalo u crkvi, 
pripisivati izumitelju pisma Ćirilu. 1 o izvoru glagolice 
bilo je raznih kombinacija. Danas preteže mišljenje, da 
je glagolici kao i ćirilici izvor u grčkome pismu. 
Pojedini momenti, koji pokazuju na vezu glagolice i 
grčkoga pisma i opet na vezu glagolica i ćirilica, ne 
mogu se ovgje iznositi. Isto bi tako predaleko zavelo, 
da se iznosi dokazi, da je glagolsko pismo starije od 
čiriovskoga. Glagolsko se pismo u Bugarskoj i Maće- 
doniji iza nekog vremena prestalo upotrebljavati, a na 
njegovo mjesto dolazi ćirilica, a razlog je tome taj, 
što je glagolica teža i kod brzoga pisanja nejasna 
Književnost se slavenska počinje prema tome 
djelima Konstantinovim. Prvi njen period ide do smrti 
Metodijeve god. 885. Koja su djela sv. braća ili njihovi 
prvi učenici napisali ili preveli, ne da se danas ustanoviti. 
Sigurno je megjutim, da je Novi zavjet i psaltarij naj- 
prije preveden, jer je potreban kod službe Božje i nema 
razloga, da se taj posao ne pripiše Konstantinu Sve 
to medjutim još nije prava književnost. Ta je počela 
tek u Bugarskoj i Makedoniji, a počeli su je učenici 
Metodijevi, koji su poslije njegove smrti bili iz Moravske 


Jaka volja je čarobni ključ, koji svaka vrata otvara 
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protjerani. Medju njima bio je najznatniji Klement, koji 
je došao u Bugarsku i za Simeona, sina Borisova 
(893.—927.) slavi Bugarska zlatno doba svoje knjige. 
Književnost ta od najveće je časti prijevod grčkih 


. knjiga, a sadržine crkvene i teološke, pa se i taj utjecaj 


odrazuje u stilu i duhu tih knjiga Knjige su te dakle 
slavenske u glavnim oblicima, ali ne u sintaksi i ira. 
zeologiji Sačuvani spomenici te književnosti pisani su 
pismom glagolskim i ćirilovskim, ali nije ni jedan 
datiran pa se tek na temelju stručnih izučavanja dade 
odrediti doba njihova postanja. Književnost je ta iz 
Bugarske prešla i ostalim Slavenima i to kao knji- 
ževnost pisana u jeziku crkvenom, koji je kod Rusa i 
Srba živio još nekoliko stoljeća i kao jezik svjetovne 
književnosti. Tako nastaju u vremena tri oblika (recen- 
zije) crkvenoslavenskoga jezika: bugarski, srpsko- 
hrvatski i ruski, koji je imao kod raznih naroda i raznu 
sudbinu. . 

Kako je vrijeme u koje ovi počeci toga pleme- 
nitoga rada idu daleko, a spomenici iz onoga doba 
nikakovi, teško je danas reći. koji su motivi ovu ple- 
menitu braću u njihovom radu vodili. Misao, da su 
braća nesvjesno postali slavenski apostoli i ne shva: 
tajući zapravo zamašitosti svoga posla, otpada, ako 
imamo na umu, da su braća nailazila u svome radu 
na žestok otpor. Braća su dakle svijesno provodila i 
zalagala se za slavensko bogoslužje, za slavensku ideju 
i svojim trudom postali početnici slavenske kulture i 


ismenosti, postali slavenski Diosturi. jE : 
ća f Dr. Ferdo Nikolić 


m. 


Život je škola, koju još nitko izučio nije. 


SILNOM SNAGOM... 


Silnom snagom poljem jezde: 
Srbin, Hrvat i Slovenac, 

Sred svog roda k6 tri zvijezde, 
A na ruci lovor-vijenac; 
Jedne misli sad su svi, 
Jedna duša brata tri! 


Silnom snagom, duha smjela, 
o1itrobojka: ko krv što je, 
Nebo plavo i lijer bijela, 
Čelik-srca svud se roje... 
Jugoslavski čitav rod 
Junački svoj časti god. 


Silnom snagom do tri brata 
Dom svoj štite i kućište, 
Gdje sloboda vije zlata, 

To slavjansko hrvalište; 
Sad ogrijeva svog na svom 
Starodrevni mili dom. 


Silnom snagom gore, polja 
Zadrhtala na Balkanu 
I narodna sveta v lja, 


“Rijeke, lagje na jadranu; 


Svuda ori slavski rijek, 
Naš amanet i naš lijek. 


Silnom snagom spas se čuje, 
kod se grli i cjeliva, 

Narod sreću svoju smuje, 
Pjesan Marka odjekiva: 
Neka zavijek svoj na svom 
Jugoslavski bude dom! * 


R. F. Magjer 


* Pod naslovom »Jugoslavenska himna« uglazbio Valere F. An unović 


(str. 85), a povodom 29. listopada 1918. izdao Hrvatski štamparski zavod d.d.u 
Osijeku u korist narodnog poreza (Folio format, cijena 4 K). Sa trobojkom SHS 


narodu. 


U koga je duša mirna, u toga je i čelo vedro. 


Bez pristaša ostaju € najbolje ideje beskamatno blago. 


RAD SLAVENSKIH. APOSTOLA 


Luč prosvjete uniješe megju mnoge slavenske 
narode što neposredno sama što posredno preko 
svojih učenika dva brata iz Soluna, sv. Ćiril i Metodije. 
Nema sumnje, da su oni za kulturu i opstanak nekih 
slavenskih plemena stekli neprocjenjivih zasluga, i nije 
stoga čudo, da ih Slaveni toliko štuju i cijene. Dan 
5. srpnja posvećen je u cijelom slavenskom katoličkom 
svijetu sav njihovoj uspomeni, a nama je Hrvatima 
od nekoliko godina amo taj dan Narodni blagdan. 

Rodila se ta dva slavenska Dioskura na obali 


Egejskoga mora, u pretežno slavenskom gradu. Otac ' 


im se zvao Leon, a imali su i pet sestara. Bii će, da 
im je slavenski jezik bio materinski, jer inače ga ne 
bi bili tako savršeno poznavali. Metodije bijaše stariji 
brati postade upraviteljem neke slavenske kneževine. 
Ćiril se zvao najprije Konstantin. Izišao je na glas kao' 
filozof te se posveti svećeničkome zvanju. 

Najzamašnije njihovo djelovanje pada u drugu 
polovinu IX. vijeka, u područje Velike Morave (mo- 
ravske kneževine).  Žitelje te države — Moravljane i 
Slovake —, koja je u devetom stoljeću obuhvatala 
današnju Moravsku i velik dio sjeverne Ugarske (Slo- 
vačku), krštavalo je isprva njemačko svećenstvo. Mo- 
ravski knez Rastislav, sinovac Mojmirov, po- 


Tragika je nar odnih velikana, da se im vr ijegdnost! rada priznaje 
ponajviše se nakon smri i. 
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tukao je Ljudevita Njemačkoga i htjede se 
sasvim osoviti na svoje noge. Bijaše on pametna po- 
litička glavica, jer je dobro znao, da nema prave dr- 
žavne samostalnosti bez crkvene, pa jer su sve dotle 
njemački svećenici iz Pasova i Salzburga širili krš- 
ćanstvo megju njegovim državljanima,“ htjede stvoriti 
crkvu, koja će biti nezavisna o Nijemcima. Zato stvori 
zamašnu odluku, da u njegovoj državi imadu Kristov 
nauk propovijedati svećenici narodnim, slavenskim 
jezikom, svećenici takovi, koji ne će biti podregjeni 
njemačkim biskupima ni mjemačkoj državi. Kada mu 
zapad nije mogao dati takovih svećenika, obrati se 
bizatinskome caru Mihajlu JIl., a ovome pade od- 
mah oko na spomenuta dva solunska brata, 

Ćiril se upravo povratio bio s Dona u južnoj 
Rusiji, gdje je pokrstio kazarskoga kana i njegov 
narod. Čini se, da tamo nije bio osobite sreće, jer 
narod nije razumio svetih knjiga, koje bijahu pisane 
njemu tugjim, grčkim jezikom. Znajući to Ćiril_ne 
htjede se po drugiput baciti na jalov posao, pa zato 
sastavi najprije za slavenski jezik posebna slova 
(glagolica). Za temelj mu je služio grčki alfabet. Ta 
se okrugla Ćirilova glagolica razlikuje od uglate ili 
hrvatske. Čirilica je nastala kasnije, po svoj prilici za 
vrijeme bugarskoga cara Simeuna Veliko ga, 
Njen auktor imao bi biti sv. Klement, biskup i 
učenik sv. apostola. Zatim prevede mnoge knjige 
sv. Pisma na slavenski jezik i to na _solunsko nar: 
ječje, koje se uostalom nije mnogo razlikovalo od 
onoga. kojim su govorili Moravljani. 

Tako je sv. Ćiril udario temelj dia 


Svaki zdenge presahne, kad iz njega bez zastoja grabimo. 
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venskoj književnosti ito je jedna van- 
redno velika njegova zasluga, 

Sada istom krenu oba brata (god. 863.) u Mo- 
ravsku, Put ih je nanio na Bugarsku, gdje pokrste 
kneza Borisa. Knez Rastislav dočeka ih velikim ve- 
seljem, i braća se odmah dadu, na posao. Njima je 


Rastislav namijenio zadaću, da utemelje - nezavisnu . 


moravsku crkvu. Ćiril (Konstantin) naumi sebi odgo- 
liti slavensko svećenstvo i to pomoću slavenske cr- 
kvene knjige i slavenske liturgije. Konstantin je 
bogoslužjeobavljao slovjenskimjezikom, 
iovo je druga njegova odnosno njihova zasluga. 

Godine 864. bude Rastislav prisiljen Nijemcima 
priseći vjernost. Zato je njemačko svećenstvo i poslije 
dolaska sv. braće ostalo u zemlji, dapače se i osililo 
Razumljivo je, da je njemačkome kleru bilo mrsko 
djelovanje sv. braće. Zato su ga svakako ocrnjivali 
ut narodu i govorili mu, da im je rad nedostojan sve- 
ćenika, jer je dopušteno samo u hebrejskom, grčkom 
i latinskom jeziku hvaliti i slaviti Boga. Ali sve ocr- 
njivanje bijaše uzaludno, jer je moravski puk prionio 
uz njih. Nema sumnje, da uzrok tome valja tražiti u 
ljubavi puka prema crkvenom slovenskom jeziku. 

Sv. braća imala su sada samo jednu želju, da 
dogju do baštinika svoga djelovanja, do slavenskih 
svećenika. Mnogi njihovih gjaka bijahu već dobrano 
podučeni u crkvenim naucima i u bogoslužju trebalo 
ih je tek narediti za gjakone i svećenike. Oni ne 
imagjahu te vlasti, jer ne bijahu vladike. 

Papa Nikola I. pozove braću u Rim, da njiho- 
vom pomoću privuče Moravsku u sferu rimske crkve 


Pregnutljivoj duši najveća je slast općiti srodAom dušom. 
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Bugarska je već ušla bila u tu sferu, samo je papa 
još nastojao, da je i politički i crkveno ojača, bi 
bila protusila bizantinskoj premoći na Balkanu. Braća 
spadahu kao Soluniani u područje rimske patrijaršije, 
i nije čudo, da su se kao strogi legitimiste odazvali 
papinu pozivu K tomu im je taj poziv dobro došao 
s razloga toga, jer su imali nadu, da će papa jednoga 
od njih posvetiti za biskupa. Ne mogaše ih odvraćati 
činjenica, što su uveli istočnu liturgiju u Moravskoj. 
Braća krenu na put u Rim preko Panonije, Hr- 
vatske, Istre i Venecije Tu je sa latinskim sveće- 
nicima Konstantin raspravljao o slavenskoj liturgiji 
i održao pobjedu, 
U Rimu ne nagjoše braća više na prijestolju 
Nikolu 1. nego Hadrijana II, koji im je izišao u 
susret sa svim rimskim gragjanima, jer su sobom no- 
sila moći sv. Klementa, mučenika i pape. Rad 
im bude u cijelosti odobren, Ćiril bude posvećen za 
biskupa, a Metodije i više drugih učenika za svećenike. 
Ćiril umre naskoro (god. 869.) u Rimu i bude zakopan 
u crkvi sv. Klementa. Videći on, da mu nema više 
duga života, zakalugjeri se i promijeni papinom pri- 
volom svoje ime Konstantin u Ćiril Umro je navr- 
šivši tek 42. godinu. Prigodom normanske provale u 
Rim god. 1084. izgorjela je bazilika sv. Klementa. 
Kasnije je na njenim ruševinama podignuta nova 


. crkva, ali je grob sv. Ćirila zameten. 


Metodije ostade još neko vrijeme u Rimu, i papa . 
ga posveti za metropolitu panonskoga i moravskoga. 
Na put krene u jesen god 869. ali ne mogaše dalje 
od Kocelove države, jer je baš onda buknuo bio sve- 


je nar d y jak i osvijest živa. 
Ne propada narod u koga je narodni ponos jak i sam ij 


/ 
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opći ustanak Slavena počam, od polapskih Srba sve 
do Ceha i Moravljana. Taj pokret proti Nijemcima 


vodio je Rastislav. Sinovac njegov Svatopluk izdade' 


ga, te ga bace u tamnicu i iskopaju mu oči. Kada 
su se poslije opet Moravljani podigli bili na Nijemce. 
pošalju ovi, na njih vojsku sa Svatoplukom na čelu, 
Ovaj se združi sa svojim zemljacima, potuče Nijemce 
i postane sam moravskim knezom, 
Svatopluk ishodi u pape, te su njemački biskupi 
morali pustiti na slobodu Metodija. Jedva je naime 
ovaj započeo bio svoje djelovanje u Kocelovu Blat- 
nom gradu, bace ga njemački biskupi u tamnicu. 
Zatim pozove Metodija u Velehrad, gdje je ovaj 
podignuo svoju nadbiskupsku stolicu. Tu je pokrstio 


češkoga kralja Bočivoja i ženu njegovu Ljud- 


milu. 

Time, što je papa udovoljio željama podunav- 
skih Slovjena, te utemeljio jednu samostalnu slovensku 
metropoliju na području Panonije, ispunila se bila 
vruća želja kneza Rastislava. Samo on nije mogao toga 
dočekati. Istom je. Svatopluk, koji je iza smrti Koce- 
love proširio svoju vlast do utoka Drave u Dunav, 
dočekao samostalnu slavensku metropoliju. 

Dakako da je osnutak te samostalne slavenske 
metropolije bio trn u oku njemačkih biskupa. Oni na 
temelju nekih kanonskih prava predvedu silom Me. 
todija pred svoj provincijalni sabor, gdje ga odsude 
i predadu posavskome biskupu Hermanriku, koji 
ga baci u zatvor, kako je već više gore rečeno. 

Papa Ivan VIII. zauzme se za Metodija, te ovaj 


bude nakon tamnovanja od dvije i po godine pušten - 


Što se sveu otelo, novcem se naplatiti ne može. 
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na slobodu god. 873. Nijemci priznadu sada novu 


slavensku nadbiskupiju. : 
Kao metropolita obavljao je Metodije takodjer 
bogoslužje slovenskim jezikom, ma da mu je to papa 
Ivan VIII. u jednom listu zabranio. Bit će, da se je 
Metodije držao Hadrijanova privilegija. Metodije bi- 
jaše i papinski legat za sve one slavenske krajeve, u 
kojima se još nije ukorjenilo bilo kršćanstvo. : 
Izmedju Svatopluka i Metodije nije dugo trajao 
sklad. God 874. izmiri se Svatopluk s Nijemcima. 
Uslijed toga je opet porastao ugled njemačkih bis- 
kupa. Baš u to doba dodje u Moravsku kao nitran- 
ski biskup Nijemac Wiching. Ovaj upotrijebi spor 
izmedju Svatopluka i Metodija u nečiste svrhe i stade 
loviti u mutnome. Svatopluk pošalje sam nekoga sve- 
ćenika u Rim, da tuži papi Metodija. Papa zabrani u 
pismu slavensku službu Božju. Razlog toj strogoj 
zabrani imademo tražiti u papinoj bojazni, da ne bi 
Moravska s vremenom potpala pod Bizant, Nije imao 
prave vjere u Metodija, znajući, da je porijeklom 
ipak Grk. 
Godine 879. bude Metodije pozvan u Rim, da 
se opravda. Godinu dana kašnje potpuno je rehabili- 


tovan. Slovenski jezik u bogoslužju bude opet odobren. 


U Moravskoj se dalje rovarilo protiMetodiju. 
Wiching je krivotvorio pismo, kojim se Metodije svr- 
gava sa časti. Metodije se opet potuži u Rim, a papa 
ga u pismu utješi. . 

U to doba pada pohod Metodijev u Bugarsku 
i Carigrad. U Bugarsku je pošao kao papin delegat, 
da nagovori kneza, e bi bugarski narod priveo k Rimu. 


. 9 na 4 .r . ri .. ć čuna 
Sve, što je otpočeto bez promišljavanja i valjanoga ra X) 
mora poći po zlu. 
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Ne zna se, da li je nuz put pošao i u Carigrad, ili 
namjerom, da mu carigradski patrijarha potvrdi sla 
vensko bogoslužje. 

Megjutim se Svatopluk opet zavadi s Nijemcima, 
i sada je morao Wiching prestati sa svojim spletka- 
renjem. Ove mirne svoje časove upotrijebio je Meto 
dije na prijevod ostalih knjiga sv. Pisma. Tek nekoje 
knjige ostadoše neprevedene. Osim sv. Pisma preveo 
je i druge neke svete knjige. 


Metodije umrije god. 885. blagom smrću. Pred 
smrt zaželi si za nasljednika učenika svoga Gorazda. 
Pokopan bude svečano u velehradskoj stolnoj crkvi. 
Kada je prigodom propasti moravske države propao 
Velehrad, nestalo je i Metodijeva groba.* 

* 


Sv. Ciril i Metodije učinili su za slavenstvo 
neizmjerno mnogo. Dali su mu pismo, bez kojega 
nema kulture; priveli su jedan dio njegov kršćanstvu, 
a drugi jedan znatni dio preko svojih učenika: Pre- 
veli su svete knjige na slavenski jezik, i tako je krš- 
ćanstvo omililo Slavenima. Sv. Metodije pokazao se 
kao dobar organizator, kada je u roku od petnaest 
godina uredio panonsko-srijemsku crkvenu  hijerar- 
hiju, ostavivši za sobom do 200 učenika, koji se iza 
smrti njegove zazbješaše u Hrvatsku, Srbiju i Bugar 
sku, Tu utvrgjivahu narod u vjeri upoznavajući ga 
sa slavenskim bogoslužjem. Kamo sreće, da su po- 


* Dr. Svetozar Ritig: Povijest i pravo slovenštine u 
crkvenom bogoslužju, sa osobitim obzirom na Hrvatsku“. |. 
sveska od 863—1248. Zagreb, tiskara i litografija C. Albrecht. 
1910. Vel. osmina, str. IV1-224--XII, broš. 3 K 20 £. 


Ko od dobra savjeta zazire, odabire umjesto utrte staze, trnovit put. 
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lapski Slaveni bili odgojeni u slavenskoj akvi! Ne 
bi možda danas lužički Srbi bili jedini ostatak njihov. 

Sv. braća su predstavnici one gigantske borbe 
izmegju savenstva i germanstva. Bugari, Srbi, Hrvati 
i Rusi ostadoše sačuvani slavehstvu. Poljaci te Slo-- 
veni oko Labe kao i Česi te Slovenci imadoše biti 
najteži boj s Njemcima, Polapskih Slaveno nestalo je 
sasvim, Slovenaca velik dio. Ovi su nekada sezali 
do Dunava gore. Čehe je u njemačkom moru spasila 
jedino silna njihova žilavost. ' 

Mi smo Hrvati ostali vjerni rimskoj stolici. Još 
za vladanja narodne dinastije odrekli smo se istočne 


(grčke) liturgije i primili zapadnu, rimsku. Knez B ra- 


nimir(878.—890) primi — po Metodijevu nasljedniku 
Wichingu protjerane — učenike iz Velehrada, te ovi 
upoznaše Hrvate u sa slavenskom službom Božjom 
i s glagolskim pismom. Veliku smo borbu imali te- 
čajem vijekova s Latinima, Talijanima i rimskom sto- 
licom radi slavenske službe Božje. Dok se u prvo 
vrijeme u malone svim našim biskupijama glagolalo, 
spao je broj popova glagolaša pri kraju krajeva na 
neke župe biskupije senjske i neke dalmatinske bis- 
kupije. Ponosom možemo ipak prstom uprijeti u či- 
njenicu, da su Hrvati jedini od svih katoličkih na- 
roda svijeta do dana današnjega zadržali pravo, da 
vrše službu Božju u svom starom narodnom jeziku. 
To pravo nije utrnulo do danas, jer se i danas de 
facto i de jure vrši, makar i bilo samo na opsegom 
neznatnu teritoriju. Onio nije pravo efemerne vrijed- 
nosti, nego pravi kanonski jus. I 

Tu našu narodnu svetinju branili su tečajem 


Junaštvom se postizava pobjeda, ali narodni napredak samo kulturnim radom. 
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vijekova mnogi naši odlični svećenici. Neumrlo si ime 
stekoše Grgur Ninski, Tomislavljev kancelar i hrvatski 
episkop, te u najnovije doba veliki vladika Strossmajer, 
pobornik jugoslavenskoga jedinstva. 

Danas, kada smo s jednokrvnom braćom Srbima 
i Slovencima na poslu, da si što ljepše i udobnije 
uredimo svoju prostranu državu, izbija opet pitanje 
slavenske službe Božje elementarnom snagom na po- 
vršinu. Ono se više ne može skinuti s dnevnoga reda, 
i veseljem bilježimo činjenicu, da je veliki dio sve- 
ćenstva hrvatskoga složan u uvjerenju, da se sjaj te 
naše narodne službe Božje mora obnoviti u staro 
drevnom svome opsegu. 

Današnji dan 5 srpnja, kada prvi put u državi 
Hrvata, Srba i Slovenaca slavimo spomen na te naše 
slavenske Dioskure,* neka nam bude ozbiljan memento, 
da i nama pri izgradjivanju našega zajedničkog doma 


ne će cvasti same ruže kao ni svetoj braći u njihovu 


djelovanju oko izgradnje jedne velike slavenske za. 
jednice. Imade i danas crnih gavranova, koji već una- 
prijed_grakću i koji se već sada vesele mašem ne- 
uspjehu. Na nama je, da im se zle želje ne ispune! 

Bratoljub Sram 


* U Osijeku je pokrenuo i do danas rukovodi proslavu 
Narodnoga blagdana _na dan 5. srpnja KHK (uz Zrinsko-Fran- 
kopansku i druge kulturne proslave), Za predsjednikovanja dra 
Ivana Krnica pozvao je 27. lipnja 1910. KHK u O. putem ,,N.O.“ 
(br144.) sva osječka prosvjetna društva na dogovor gleda načina 
proslave, pa budući da se osim klupskih članova uz jednoga aka- 
demičara iz Beča nitko nije odazvao, rečeno je društvo za 5. 
srpnja 1910. priredilo u gor.-grad. župnoj crkvi u 9 sati svečanu 
misu, kojoj su prisustovale sve oblasti i korporacije. Poradilo se, 
da se izvjese trobojke, ali jeitaj poziv slabo uspio, jerkakoN. O. 
(od 5. VII. 1910. broj 150) kaže: ,zastava je bilo na kućama 
malo vidjeti“. Za tu prigodu izdan je na 4 strane (folio format) 
posebni letak. Taj se dijelio besplatno, a sadržaje uz ino dvije 
prigodne pjesme, Prvi dobrotvor ovoga Nar, blagdana bio je prof. 
D. Markovič,koji je darovao 3.000 kom. dopisnica (reprodukcija u 
bojama njegove uljene slike ,, Posljednji časovi Katarine Zrinske“). 


vw 


SLAVJANSKI 


Sviet helenski u slavno si doba 
Dva je brata s ljubavi njihove, 
Što ih vjerno vezaše do groba, 
Medju svoje stavio bogove, 

I visoko počitujuć'* oba 
Povjerio njima svoje brode, 
Da ih morem nadziru i vode. 


Kad Zeusu kraj na zemlji stiže, 
Te i rod mu lišen bude vlasti, 
Tad tu braću sviet u zvlezde diže 
I mjesto joj gore dade časti, 
Gdje i sada, svom izvoru bliže, 
Blistajućoj u slavi se sjaju, 
Dvjema zviezdam slavnoime daju 


Takvu braću i Slavjanstvo ima ; 
Dva su muža, rietka, neobična, 
Po zasluzi najvećoj medj svima, 
Po poslansivu božjem, njemu 
dična; 
Jer Slavjanstvo dužnikom je 
njima, 
Da luč ona, što sa neba sinu, 
I slavjansku porasvietli tminu. 


Ćiril, Metod, slavski apostoli, 
Ta su braća, naše dike jasne, 
Sveta vjera, s koje Bog se moli 
Znakom krsta, svrhom vječne 
hasne, 
To je svjetlo, kojim oni doli 


Po slavjanskom rasjali se kraju, 


A slavom si još i danas sjaju. 


DIOSKURI 


Teče vrijeme, teče bez odmora 
I sviet stari ponavljajuć ruši, 
Svemu ide i prolazi hora, 
Samo što je veliko po duši 
Na temelju zaslužnoga tvora, 
To vremenu ne samo odolje, 
To vremenom još uspieva bolje! 


“Tisuć ljeta! otkad sjeme krsta 


Slavna braća po Slavstvu 
X rasuše, 
I sliedeći pravac božjeg prsta 
Na njegu mu privolješe duše. 
Tisuć' ljeta! a spomen im 
. čvrsta, 
Kao da im djelovanju juče 
Glas dobitnik na sve strane 
puče. 


Ko da ju je sviet u čelik skovo, 
Stvrdnula se slava im velika, 
I čineć im spumenik gotovo, 
Kao ona Memnonova slika, 

Koju budi svako sunce novo, 
Svakim novim oživljuje danom 
Svetom luči sa neba poslanom. 


Zato i sad po Slavjanstvu 
j cielom 
Tisućnica njihove se slavi: 
Hoće Slavjan da svijetu bielom 
Svoje svece na vidik istavi, | 
Da pokaže, barem nekim 
dielom, 


Sve što prevrši pravu mjeru, ruši se sama od sebe, 
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Što mu vriede ta dva muža 
sveta 
Još i sada iza tisuć ljeta! 


Al dok bude godilo nam umu 
(A godit će jošte dugo, dugo) 
Sreću tražit u zemaljskom šumu, 
A pomiso na življenje drugo 
Preko groba umaljalo nju mu: 
Dotle bit će svetim ljudemsiava 
Više manje svečana zabava. 


Tekar, kada po božjoj milosti 
Ljudski duh se tako oplemeni, 
Da mu sredstvo izvanjske 
sjajnosti 
Bit će jošte samo u spomeni, 
Kao- pomoć negdašnje slabosti; 
Kad on bude uvidio jasno, 
Što je dobro, da je samo krasno; 


Kad nestane strašila mu s rake, 


Smrt dielila ne bude dva svieta,: 


(Istog puta različne konake) 
Koji opće od vječitih ljeta: 
Tad će sveti ljudi zemlje svake 
Svakdanji joj domaćnici biti, 

A slava im slavi doličiti, 


Božjeg carstva nastavšega tada 
Oni bit će namjesnici 6dje, 
Reditelji čovječjega stada, 
Koje rado sliedit će si vodje; 
Jer mu bit će najveća naslada 
Tragom ići svoiih uzornika, 

U kojih mu i sreća i dika. 


Tad i Ćiril i Metodij sveti 

Iz svojih će hramova da priedju 

U hram božji nebom razapeti, ' 

Usred svieta, kom su prvi 
žedju 


U dozreloj ražgali pameti, 
Ražgali ju za novom istinom, 
A gasili naukom njezinom. 


A kad onda bude im do slave, 
Prve slave u novome redu, 
Slavski puci bez svake priprave, 
Bez poziva skupa će da gredu 
Na sastanak, te će da poplave 
U sriedi si silnu ravan koju 
Kao vojske u silnome boju. 


Zapjevat će pjesmu: Slava! 
Slava ! 


lava! Slava! neizbrojni ljudi, 
Zatrest će se gora i dubrava, 
Ražarit se pjevajuće grudi, 
A žarka im duševna munjava 
S nebeske će na zemlji si vlasti 


Svojom srećom do neba 
' uzrasti. 


Nebo će se slavi pridružiti, 
Dvie zviezde spustit će se 
dolje, 
Svaka jednog brata će dakiti, 
Svaka svome kroz široko polje, 
Kudgod krene, poen 
iti, 
A kad bude slava dovršena, 
Poniet će im na nebo imena: 


Tako s neba sjat će zviezde 
dvije 
Imenjače dolje sjajućima ; 

Tako Slavstvo ko Helenstvo 
prije 

Dioskure svoje će da ima; 
Tako Slavjan, kad nebu uzrije, 
Medju zviezdam nać će svoga 
; roda 
Zviezde jasne: Ćirila, Metoda!* 
Petar Preradović 


* Zbornik ,,Tisućnica slovjenskih apoštola sv. Cirila i Metoda“ 1863, 
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ILUSTROVANI KNIŽEVNO-UMJETNIČKI ALMA- 
NAH | VELIKI KALENDAR ZA GODINU 1920. 


Izdaje Klub Hrvatskih Književnika u Osijeku. 


Naslovni list po narodnim motivima sa starohrvatskog | 
veza izradila D. DRUGOVICEVA 


CIJENA 10 K, POŠTOM 11 K NOVAC VALJA POSLATI JNAPRED 
NA UPRAVU K. H. K. OSIJEK (GAJEV TRG 4.) 
PREPLATE OBJELODANIT ĆE SE U >JEKI OD OSIJEKA«. TKO 


MOŽE NEKA NARUČI VIŠE KOMADA »JEKE« I RAZDIJELI 
MEGJU MLADEŽ, SELJAKE IT RADNIKE. 


»Jeka od Osijeka« sadržavat će vrlo mnogo zabavnih i poučnih 
prinosa (pripovijedaka, pjesama, crtica, aforizama, rasprava i t. d. 
od V. Dukata, Š. Petranovića, M. Lazarića, N. Vlašića, Paula Belić- 
Maroševićeve, dra. R. Horvata, Gj. Arnolda, dr. I Kršnjavoga, Stj. 
Djakoviča, A. Morića, dra. F. Nikolića, M. Mayera, dra. Jan Magiere, 
Josipe Glembayeve, B. Šrama, J. Lovretića, o. M. Barbarića, Lj.. 
Dlustuša, Ive Rod. R. F. Magjera, E. A. Servacija, I. Tomusovića, 
M. Vežića, De Gore, 1. Žerava, I. Crepića, dra Higy-Mandića, J 
Medveda, I. Rabara, M. Pavlovića, V. A, Kulundžića itd., a od sli- 
kara: prof. Orlića, Leovića, Filakovca D. Remarića, Š. Šantela, S. 
Tomerlina i drugih. 


Za god. 1920. izdat će K.H.K. u O. po treći puta alma- 
nah i kalendar ,Jeku od Osijeka“ i već od prije naum- 
ljeni pučki kalendar sa kalendariumom, adresatorom 
grada Osijeka, sajmovnikom i t. d, Bit će u njima po 
prvi puta zastupana ćirilica. Uz hrvatske i srpske pisce 
bit će u rečenim djelima zastupani i slovenački, česki i 
poljski pisci, koji obećaše svoje suradništvo. 


ČIST UTRŽAK NAMIJENJEN JE STROSSMAYEROVOM 
DOMU U OSIJEKU. 

Kako je »Jeka« patriotski pothvat, ne bi smjelo biti bez nje SHS. doma. 

Neka' se uvaži, di je baš osnutkom »JEKE« prestao izlazititi mnogo- 

godišnji »Esseker Bote«, 


HRVATSKI 1 SLAVENSKI KNJIŽEVNICI NA PRO- 
PUTOVANJU KROZ OBIJEA 


dobro će uraditi, ako svoj dolazak najave K.H.K. | 

u O. nekoliko dana prije, pa da za svog boravka 

u Osijeku održe koje informativno predavanje o 

kulturno-sacijalnim fečevinama i prilikama, pa tako 

djelotvorno porade oko hrvatske i sveslav enske 
uzajamnosti. 


SVE POŠILJKE I UPITE, koji se odnose na hrvat- 
sku književnost, nabavu knjiga, dopisnica, skladbi, 
slika i drugo, kao i priredbu kulturno - prosjetnih 
proslava valja upraviti na naslov: Klub hrvatskih 
književnika u Osijeku, 1. Gajev trg 4. 


NAKLADNICIMA, NAKLADNIM KNJIŽARAMA 
I ODBORIMA KULT.-PROSVJETNIH PROSLAVA, 


koje potrebuju izvornih rukopisa, skladba i valjanih prije- 

voda iz slavenske i svjetske književnosti, preporučamo 

da se obrate, u slučaju potrebe, na K.H.K. u O , koji će 

rado besplatno posredovati izmegjn književnika i vlasnika 

autorskog prava, a bude li od potrebe staviti se u spo- 

razum, skladateljima, slikarima i kiparima u svrhu repro 
dukcija njihovih slika i skulptura. 


IZDANJA K.H.K. U OSIJEKU U ZAMJENU 


dobiva svako uredništvo, ako ih zatraži i šalje svoj list 

besplatno _K.H.K. u O., koje primljene knjige, novine i 

časopise sprema i ustiipljuje javnoj pučkoj knjižnici i či- 
taonici, koju rečeni Klub rukovodi. 


KNJIŽEVNICI 1 JAVNI KULTURNI RADNICI 


dobivaju u svrhe naučne i književne sva izdanja K.HL.K. 

u O., ako zatraže, besplatno, ali su dužni saradnjom, do- 

pisivanjem i javnim predavanjima potpomoći'rad i na- 
stojanje K.H.K. u O. : 


PREDRADNJE ZA PROSLAVU NARODNOGA 
BLAGDANA NA DAN ZRINSKOG i FRANKO- 
PANA (30. \V. 1920.) 


valja postepeno udešavati poslije proslave 
slavenskih apostola sv braće Ćirilai Metoda 
svuda, gdje god žive Hrvati. 


Den Narodnoga blagdana (30. travnja i 5 
srpnja) valja da je dan rada oko narodnoga 
prosvjećivanja kako u gradovima, tako i u 
najzabitniiem seocu. Isto će se učiniti i u 
Osijekuiza tu prigodu izdati posebne spomen- 
spise i nadopuniti izdanu već seriju rodo- 
ljubnih dopisnica i skladbi. Klub hrvatskih 
književnika u Osijeku (Gajev trg 4) rado će 
svakom odboru u pokrajini u toj stvari da 
vati upute i za vremena se pobrinuti oko 
potrebnih izdanja, pa da tako vremenom 
složnim radom za hrvatske ideale izradimo 
kuću ljepše budućnosti nas sviju. 


PROBRANE KRANJČEVIĆEVE PIESME | 


izašle su u lijepoj opremi K. H. K. . 
u O. sa slikom i potpisom pjes- 
nikovim. Tu se nalaze na okupu 
iz svih njegovih knjiga pjesama 
najljepše uz iscrpivu studiju o 
samom Kranjčeviću iz pera Lj. 
Dlustuša. Knjizi su dodani biblio- 
graiski podaci, koji pružaju pre- 
gled o Kr. pjesnikovanju i životu. 
Cijena je 3 K 60 i. 


TELEFON BR. 2—08. KAPUCINSKA UL. 8. 


PRVA HRVATSKA DIONIGKA TIOKARA: 


U OSIJEKU 


pseporuča se svim bankovnim 

zavodima, trgovačkim i industri- 

jalnim poduzećima, obrinicima i 

ostalom cij općinstvu za brzu i 

točnu izradbu svih vrsti tiskanica 

u najukusnijoj izradbi i solidnoj 
cijeni. 


Nadalje preporučujemo svim interesentima naš 
najstariji i mnogo čitani hrvatski dnevniku Slavoniji 
»Hrvatsku Obranu“ za uspješno oglašivanje 


Banka 


Josip Krausz i drug 


Osijek I. Županijska tat 


GRAFIČKO UMJETNIČKI 1 NAKLADNI ZAVOD 
» JUGOSLAVIJA“. U ZAGREBU 
izdao je sjajno opremljeno djelo 

Božanstvena komedija (Pakao) 
od Dante Alighieri-a. Djelo je preveo i protumačio svenu. 
prof. dr. Iso Kršnjavi, a ilustrovao pripoznati hrvatski 
umjetnik Mirko Rački. Djelo je vezano u amerikansku 
kožu. Raznobrojni bakropisi sami su za sebe umjeinina, 
koja već svojom izradbom zaslužuje, da ju postavimo na 
prvo mjesto naše grafičke umjetnosti, pa je pravi ukras 
svake knjižnice i čitaonice. Cijena je knjizi u sjajnom uvezu 
K 00 —, pa se sama sobom preporuča, 


Suvičarska tvrtikca 


Bela Baneth 


Osijelc I. Županijska ulica. 


FLORIJANA OTANETTIJA BAŠTINIC 


VELIKA PPOMODNA TRGOVINA. 


OSIJEMN I, TRG KRALJA PETRA ia 


BRAĆA BARTHOLOVIĆ 


SKLADIŠTIE KOŽA 
OSIJEK 1 ŽUPANIJSKA UL. 6. 


* 


Willheim i Boskovitz 


Trgovinom mirodija i delikatesa na veliko i na 
malo. — Sve vrsti desertnog vina i pjenušca, 
mineralne vode friško punjena 


Teiefon 105 OSIJEK I. Telefon 105 


DRAGUTIN HAFNER, OSIJEK 
Agenturni i komisionalni posao. — Zastupnik prvorazrednih 
domaćih i čeških tvornica i irgovačkih kuća 
Nugja prave dalmatinske proizvode, i to vino: opolo, 
stolno crveno, erno-tamno, bijelo žutkasto, likere Prošek 
i Vugava, čista maslinova ulja, srdjele, smokve, bade- 
me € suhe vižnje; nadalje vazne parfumerije, kemika- 
lije, gragjevnog materijala #dw., sve uz povoljne cijene 
€ uvjete, 


Naslov za pisma : Os jek 1, Ilirska ul. 11 Brzojavi: DRAGUTIN HAFNER, Osijek 


Slabokrvni i rekonvalescenti uzimaju 
s najboljim uspjehom 


Zeljezovito China vino 


sa Haemoglobinom 


Dobiva se u ljekarni Dr. BAVIDA, Osijek Ili, Jelačićev trg 13. 


Tiskara i knjigovežnica 


Franjo Legradić 
P Osijek [., Županijska ul. 19 
izradjuje sve vrsti poslova, koje spadaju u tis- 
karsku struku i knjigovežarsku. Osobitu pažnju 
posvećuje se zlatorezu snastiskom. 


TVORNICA POKUCTVA 
SPINGARNAN i KOHN 
OSIJEK I KORSO 


PREPORUČA SVOJE BOGATO SKLADIŠTE 
POKUĆTVA 


LJUDEVIT SZEKLER 


OSIJEK 1., DESZATHIČINA ULICA Br. 5. 
KNJIGOTISKARA, KNJIGOVEŽNICA, KNJIŽARA 1 
Utemeljena 1893 PAPIRNICA Telefon 187. 


Skladište svih školskih i trgovačkih i trgovačkih knjiga, 
pisaćih i risaćih potrepština, razglednica, papira, za urede 


. itd. Naklada svih tiskavica za vojništvo, općinske i župne 


urede, gospodarske podružnice, vjeresijske i mljekarske 
udruge. 


Paula MKovačec 
Parna praonica i zavod za kemično čišćenje. 
Osijek I, Strossmsyerova uiica 14. 


PODRUŽNICA : Osijek 1, Kapucinska ulica br 8. 
i u svim većim gredovima 


Izidor Lang, Osijek I. 
Kolcdvorska ulica 15, 


Trgovina na veliko mirodijom i kolonijalnom 
robom itd. 


Knjižara i papirnica 


Hrvatskog štamparskog zavada i 


Osiiek I. 


Preporuča svoje bogato skladište 
poučnih i zabavnih knjiga u svim 
jezicima kao i muzikalije 
Tvorničko skladište papira i raz- 
.nih pisaćih potrepština za urede, 
odvjeinike, privatnike itd 


Narudžbe obavljaju se na dan primitka. 


ADOLF ADLER, OSIJEK I. 


Ured: Županijska ulica 8, i. kat 


TELDFON 162. BRZOJAVI: RELDA. 


Mojim cijenjenim mušterijama dajem na znanje, da opet 
imam veliku zalihu 


manufakterma kao i šnecerajske robe 


i to; kave, čokolade, svijeća, sapuna i rogača. U svoj 
navedenoj robi u stanju sam moje cijenjene mušterije 
najjeftinije poslužiti. Osim toga pruža mise mogućnostkavu 
kao i ostalu robu za kasniju vipremu uz najbolje uvjete 
ponuditi, pošto sam veću količinu 1 avedene robe zaključio, > 


Skladište: Županijska ulica 50 u dvorištu. 


Kovjanić 1 komp. 


veletrgovina tkanina. 


Osijek 1. 


Trg kralja Petra 1. — Kapucinska ulica. 
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Magjer F. R.: Oj, Slaveni . . ..... s Ma : 2 
Machulka Todor: Koral sv. Ćirilu i Mefbak skladba) 3 
Gaj Ljudevit dr. (sa slikom) . . + . iak di 
Cepelić Milko:+ Biskup J. J Štrotadayet Sena "sašt sla- 
venskih apostola sv. Ćirila i Metoda . . ...... HB) 
BL: Bal Mladen _o.: Fragmenat . . 4 444 400 0 18 
“Strossmayer ]. J. de (sa slikom) . ć * HE PR IU 
Barbarić M. o.: Otac provincije sv. Ćirila i i. Metoda .. 21 
Magier F. R.: Došli su +0 a 24 
Nikolić Ferdo dr.: Značenie mda sv. braće Ćiril i | Metod 
Roknjiževnosti 20% E ea E. dk 26 
Magjer F. R.: Silnom snagom . . ...... RUB. ge 284 


Antunović F. Valčre: Jugoslavenska himna (skladba) .. 35 
Šram Bratoljub: Rad slavenskih apostola . , ...... '36 
Preradović Petar: Slavjanski Đigskuri . .....«.«.. 45 
 Glembay Josipa: Aforizmi (na svakoj strani) . . .. . .1—46 


OPASKE. Svi radovi štampani su onako, kako su napisani Su- 
radnicima je po tom dana potpuna sloboda u svakom pogledu. 
Glede pisanja riječi Ćiril valjat će, da se sporazumimo, budući 
da jedan veliki dio pisaca piše Ciril, a tako je pisao Rački, 
Smičiklas i Jugoslavenska akademija u Zagrebu. LITERATURA 
(uz Nikolićev članak): Rački: ,Najnovija izdanja izvora za 
život Sv. Cirila i Metoda“. Rad jngosl. akademije znanosti i 
umjeinosti u Zagrebu 15.— .Rački: ,,Nutarnje stanje Hrvatske 
prije XII. stoljeća“. Rad 115,— Leskien: ,,Grammatik der alt- 
bulgarischen (alikirchenslavischen) Sprache“. Heidelberg 10912. 

Einleitung. DOBROTVORI spomen-spisa i Narodnog blagdana: 

Adler Adolf 30 K, Josifović Kosta 20 K, Nečitljivo 10 K, Bauer 
Aleksander pivara 30 K, Dimitrijević 10 K, Herrmann 10 K'* 
Selzer 10 K, Nelken 5 K, Popović i Veselinević 10 K, Nereny 
Antun 10 K, Knjižara Hrvatskog štamparskog zavoda d. d. da- 
rovala je veću količinu listovnoga papira. POTPUNI OPIS 
/ PROSLAVE Zrinsko-Frahkopanske i sv. Čirila i Metoda bit će 
štampan u ,Jeki od Osijeka za god. 1920, a i oba spomenspisa 
za rečene prigode izdat će se pravodobno u drugom popunje- 
nom izdanju, pa je zato svaka uputa i savjet dobro došao 


